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from 2,3 kg per head in 1913 to 3,1 kg per head in 1920,
but the excess ' has chiefly been supplied by importation
from abroad. Statistics are also given of the condensed
milk, chocolate and sugar trades. Another article refers
to the rapid development and achievements of the Swiss
motor 'bus service—a fact which the critics of our postal
administration are apt to overlook.
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LA CONSTATATION DE L'ETAT CIVIL DES
SUISSES A L'ETRANGER.

1. —Le Suisse à l'étranger a un intérêt
essentiel à ce que tous les cas d'état civil (naissances, décès,
mariages) qui concernent lui-même ou les membres de sa

famille, ainsi que les changements d'état civil (par suite de
reconnaissance ou de légitimation d'enfants naturels, d'adop-
tion, de divorce ou de nullité d'un mariage) soient
transcrits sans retard dans les registres de sa commune
d'origine, afin que cette dernière puisse lui délivrer des
certificats valables concernant sa nationalité suisse et sa

qualité de ressortissant d'une commune.
A cet effet, il devra en premier lieu faire les démarches

nécessaires pour que les cas d'état civil qui concernent lui-
même ou un membre de sa famille et les changements d'état
civil soient constatés aussitôt par l'autorité compétente à

teneur des lois en vigueur au lieu où le fait d'état civil ou
le changement est survenu.

Sont compétents en général pour dresser des actes clc

naissance, de décès et de mariage:
a) dans les pays où la tenue des registres est confiée à

des autorités civiles: les officiers de l'état civil (Standes-
beamter, Ufficiale dello stato civile, Board of Health, etc.);
dans les autres pays, en règle générale les ministres du culte.

&) Au /a^o«, la Légation de Suisse à Tokio; en
le consulat général de Suisse à Shangaï, et en Parse,, le
consulat de Suisse à Téhéran, sont compétants pour dresser
les actes d'état civil des Suisses qui se trouvent dans leur
circonscription. En la Légation de Suisse à

Londres est autorisée à dresser des actes de légitimation et
de reconnaissance d'enfants naturels.

c) Dans les pays qui ne connaissent pas la tenue des

registres d'état civil, tels que la Turquie, l'Egypte, etc., les
Suisses qui se trouvent sous la protèctTofi' d'ùh'é puissance"
étrangère peuvent recourir au consul de cette puissance pour
faire dresser les actes d'état civil qui les concernent.

Dans les cas mentionnés sous litt, ß), le Suisse devra
envoyer sans retard l'acte d'état civil obtenu au consulat
(consulat général, légation) suisse clans les matricules duquel
il est inscrit. Le consulat, après avoir légalisé l'acte, le
fera parvenir aux autorités suisses pour transcription clans
les registres de l'état civil.

Les représentations diplomatiques ou consulaires suisses
mentionnées sous ô) feront parvenir de leur propre chef
aux autorités suisses les actes d'état civil qu'elles auront
dressés, de sorte que les intéressés n'ont pas besoin de faire
des démarches particulières à cet égard.

Dans les cas mentionnés sous f), par contre, les intér-
essés devront veiller à ce que l'acte d'état civil soit transmis
en original ou en copie légalisée aux autorités de leur
canton d'origine, soit qu'ils prient le consulat qui a dressé
l'acte de le faire transmettre aux autorités suisses par la
voie diplomatique.

Si les actes ne sont. pas rédigés dans l'une de nos
langues nationales (allemand, français et italien), ils devront
être accompagnés d'une traduction certifiée conforme dans
une de ces trois langues. Pour le cas où il ne serait pas
possible de se procurer une telle traduction, le consulat
suisse appelé à légaliser l'acte peut être requis de faire
figurer dans le texte de la légalisation un bref résumé des
faits constatés par l'acte.

Si possible, tous les actes destinés à être transcrits en
Suisse doivent être légalisés en dernier lieu par une repré-
sentation diplomatique ou consulaire suisse. Il est recom-
mandé d'adresser ces actes soit aux autorités cantonales de
surveillance de l'état civil, soit au service fédéral de l'état
civil qui se charge de les faire parvenir aux autorités
compétentes. (FatfracZ /rom tes "FwZZete'w Ccwsw/atVs," Ftervarj/, iitëSj
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